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Introduction

Vocabulary, much more than grammar, is the key to effective communication in
Arabic. You need words to speak; you need words to listen and understand.

Knowing grammar inside and out won’t save you if you don’t have the right word
to plug into the structure. You can walk into a shop armed with grammatical
structures such as “l would like some __.” or “Do you have any __?”, but if you
don’t know the word for the thing you want, you may very well leave the shop
empty handed. On the other hand, if you walk into that same shop and simply say
“sugar”, you’re almost certain to get what went there for.

And without an extensive repertoire of vocabulary, you will understand very little
of what others are talking about. Spoken Arabic, to your foreign ears, will remain
little more than gibberish. But once you can understand the majority of what you
hear, something magical happens. The input becomes manageable—you will be
able to use contextual clues from what you do understand to guess the meaning
of new words and start to make rapid progress in Arabic.

It is therefore very important to build up a large store of words as soon as
possible. Palestinian Colloquial Arabic Vocabulary is an enormously effective
means to this end. By presenting practical words and phrases categorized by topic
and arranged with a logical flow, mental connections that assist in vocabulary
retention are fostered. The page layout in parallel columns of English translation,
phonemic transcription, and Arabic script provides a variety of ways to study the
vocabulary by allowing you to cover columns and test yourself.

The accompanying MP3s, free to download and stream from our website at
www.lingualism.com/pcav, make up an invaluable part of the learning process,
allowing you to hear and mimic native speakers’ pronunciation, pitch, intonation,
and rhythm. Additional study materials (Anki digital flashcards, premium audio,
e-book) are available separately from our website and provide even more
powerful tools for rapid vocabulary acquisition.

Although extremely important, vocabulary still only makes up one aspect of
learning a language. Palestinian Colloquial Arabic Vocabulary is the ideal
supplementary tool to reinforce vocabulary acquisition. However, it is not meant
to be a stand-alone course. It is expected that you have followed, are following,
or plan to follow, a course in Palestinian Colloquial Arabic (PCA). Alternatively,
you may have studied another dialect of Arabic, or Modern Standard Arabic
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(MSA), and are curious to learn more about PCA and tune your ears to the
idiosyncrasies of this beautiful dialect.

| would like to extend a special thanks to Ahmed Younis for collaborating with me
to make this book possible, providing authentic Palestinian Arabic translations of
the items in this book, proof-reading the text, giving me valuable feedback and
cultural insights to ensure the accuracy of the information, and recording the
audio tracks.

Audio

Visit www.lingualism.com/pcav, where you can find free
accompanying audio to download or stream (at variable
playback rates).

How to Use This Book

Palestinian Colloquial Arabic Vocabulary is made up of 57 thematic sections,
each dedicated to a different topic.

You may study the sections and individual vocabulary items in any order or work
through the book systematically. It is encouraged that you mark up and highlight
the book as you use it. Make it your own. There is also a Notebook after the last
section where you can add in more words you have learned from other sources.

Many words could logically belong to more than one topic. While some words do
appear in more than one section, to avoid superfluous repetition of words, most
appear only once. To your surprise, you might not be able to find common
animals such as cow and horse in the section “Animals”, for instance. This is
because farm animals appear in the section “Agriculture” instead. This might not
be entirely intuitive, so to solve this, an Alphabetical English index can be found
at the back of the book.

e For nouns and adjectives having an irregular plural form, the plural
appears in parentheses.
e Ifanounis listed in its dual or plural ([pl.]) form, this is indicated.
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A noun ending in & is feminine, and a noun not ending in & is masculine.

The gender is marked [m.] and [f.] for nouns which do not follow this rule.
All countries (except those marked [m.]) and all cities are feminine. Keep
this in mind as countries and cities are not marked [f.].

Normally, only the masculine version of nouns denoting humans is listed
when the feminine equivalent can be formed by adding 4. For example,

3kl is a male teacher. A female teacher would be 33L2.

For the sake of consistency and simplicity, the masculine singular form is
used in expressions. You will need to use your knowledge of Arabic
grammar to produce the feminine or plural equivalents.

Each verb appears in its base form (its most basic form without any
prefixes or suffixes), which is the masculine singular past tense, literally
“he did”; however, the English translation appears in its standard citation
form: “to do”. In order to use a verb in a sentence, it must be conjugated.
See our book ‘Levantine Arabic Verbs’ for details on conjugating verbs.
The Arabic script reflects common spelling conventions used by
Palestinians. Of course, as there is no official spelling in a dialect,
variations occur among native speakers. In this book, we strived for some
consistency in spelling and style.

A few words, which are vulgar or taboo, do not appear on the audio tracks
because of their sensitive nature. These are marked with an asterisk.
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Pronunciation

Palestinian Colloquial Arabic (PCA) is a spoken dialect with no official status or
rules of orthography. Native speakers tend to borrow spelling conventions from
Modern Standard Arabic with some accommodations to account for PCA
pronunciation. Arabic script, however, is ill-suited to show the actual
pronunciation of PCA, including word stress and sound changes that occur when
verbs are conjugated. Even if you are comfortable with Arabic script, it is advised
that you pay close attention to the phonemic transcription (and audio tracks) to
determine a more precise pronunciation of verbs. IPA (International Phonetic
Alphabet) symbols are found in [square brackets] in the descriptions below.

Consonants
The following sounds are also found in English and should pose no difficulties:
examples
b o [b]lasin bed bdna _x (build)
d > [d] asin dog, but with the tongue ddfa3 gé> (study)
touching the back of the upper teeth
d 3 [8] as in this (used in some words
borrowed from MSA)
f @ [f] asin four fatira 8¢5 (bill)
g & [g] asin gas by the majority of gdralyd (read)
Palestinians, especially in Gaza. Some
speakers in urban areas (and
especially among women) may
pronounce $ as a hamza sound = [?].
j ¢z [l asinpleasure and beige jisim _puwz (body)
h o [h] asin house hdjam_s= (attack)
k & [k] asinkid dkal JS1 (eat)
I J [l]alight/asinlove libis s (get dressed)
m » [m] asin moon mat &l (die)
n o [n] asin nice nisi s (forget)
s &G oe  [S]asinsun sdna &w (year)
s o [f] asin show $0 ¢ (what)
t o [t] asin tie, but with the tongue ta3al J\ss (come)
touching the back of the upper teeth
t & [B] as in thin (used in some words

borrowed from MSA)
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N

3
$
3)

[w] as in word
[j] as in yes
[z] asin zoo

wen o9 (where)
yiktib ., (he writes)

zar ylj (visit)

The following sounds have no equivalent in English and require special
attention. However, some exist in other languages you may be familiar with.

[r] tapped (flapped) as in the Spanish
cara or the Scottish pronunciation of
tree

[y] very similar to a guttural r as in the
French Paris or the German rot

[x] as in the German doch, Spanish
rojo, or Scottish loch

[h] like a strong, breathy h, as if you
were trying to fog up a window

[§] a voiced glottal stop, as if you had
opened your mouth under water and
constricted your throat to prevent
choking and then released the
constriction with a sigh

[?] an unvoiced glottal stop, as [S]
above, but with a wispy, unvoiced sigh;
or more simply put, like the
constriction separating the vowels in
uh-oh

rdma _p) (throw)

yér y.& (different)
dxad a3 (take)
hubb &> (love)

3irif & < (know)

?ibil Jﬁ__s (accept)

The following sounds also have no equivalent in English but are emphatic
versions of otherwise familiar sounds. An emphatic consonant is produced by
pulling the tongue back toward the pharynx (throat), spreading the sides of the
tongue wide as if you wanted to bite down on both sides of your tongue, and
producing a good puff of air from the lungs.

d

s
t
4

w2
)
b
b

[d] emphaticd
[s] emphatic s
[t°] emphatic t
[z°] emphatic z

ddrab Qs (hit)
subih C:u’o (morning)
talab b (ask)
zdbat b (fit)
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Vowels

In PCA, vowels have some fluidity to their quality—their pronunciation is
affected by neighboring consonants. The phonemic transcription offers an
approximation based on the Arabic script. However, you should rely on the
audio tracks to mimic a more precise pronunciation. Foreign words, in
particular, may deviate from the rules below. Final vowels may be marked as

long, but in reality, are often pronounced somewhat shorter.

a

Q

o

< O

<

The most versatile of the vowels, a
may be pronounced a number of
ways, most commonly [z] as in cat
(but with the jaw not quite as
lowered as in English); sometimes
[€] as in bed, but sometimes more
open, as the French é [e]; [a] as in
stock when in the same syllable
with f or 3; usually [a] as in father
(but shorter) when in the same
word as q, 4, s, 1, Z or, in most
cases, r

[&:]/ [a:]/ [a:] as with a above but
longer

[e:] as in play (but without the glide
to [j])

[1] asin kid; [¢] as in bed when in the
same syllable with f or 3; when in
the samewordasgq, q, s, t or z [i]
with the tongue pulled back a bit
[i:] as in ski; [€:] and [i:] as with i
above (but longer)

[o:] as with o above but longer
[o] as in book
[u:] asin moon

examples
kdtab S (write)

hatt b (put)

ma3 ga (with)

ddrab Gy (hit)
dsyar )—2:07 (younger)

nam b (sleep)
ja3 gl> (get hungry)
magqal J&e (article)

weén o:\_g (where)

3ilim ;;:l._:. (science)
libis uﬂ:*_-‘ (undress)
didd :»_o (against)

fi L_,9 (there is)
ybi3 gu (he sells)
issin o;o.ll (China
ném g (sleep)
yutlub u.’lin; (he orders)
Sa g& (what)
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Also to Note:

The pronunciation rules laid out above are guidelines, rules of thumb.
There are many exceptions to these simplified pronunciation rules. Sound
changes occur in many instances, according to grammatical inflections
such as verb conjugation. A treatment of these, pertaining to grammar,
lies outside the scope of this book.

Attempts have been made to maintain a consistent orthography
(spelling) in the Arabic script throughout this book. You will, of course,
see various spellings of words by native speakers, as there are no official
spelling rules for dialects. Tashkeel (diacritic marks) are not normally used
by Arabs in their writing but are used in this book for the benefit of
learners. To avoid clutter and make the text more readable, fatha ( <) is
assumed to be the default vowel and is not normally written. Also, some
very common words and affixes are written without tashkeel:

i  -iyya

Jl il- / li- (followed by shadda when
assimilated before certain consonants
(“sun letters”).

g illi

9 w
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n Life and Death

life
to live
| live in Gaza.

alive

to be born

birth

baby, infant

to be breastfed, suckle
to breastfeed

diaper

child; boy

girl

well-behaved
naughty, mischievous
mature(-acting)
adolescent, teenager
to grow up

person

people

young man

young woman

man

woman
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haya
3a3, y3is
dna 3ayis fi ydzza.

3ayis

inwdlad, yinwilid
wilada

radi3

ridi3, yirda3
radda3at, traddi3 [f.]

haffada

wadlad (wlad)
binit (banat)
mu?dddab
Sdgi

wa3i
murahiq
kibir, yikbar
Sdxs (asxas)
nas [pl.]
sabb (Sabab)
binit (banat)
zalama (zlam)

madra (niswan)

(sV9) Wy
() o

w 9
3

D90

)

A
ol

3l
(wolndl) pasus
ol

(Lls) Sl
(©ly) e
(o¥3) doly

(Olgad) Lyo



adult

young people, youth

young
in one’s fifties

middle-aged

old; old man

old woman

to age, grow old

Everyone gets old.

childhood

in one’s childhood
adolescence

in one’s youth

old age

birthday

Happy Birthday!
—Thank you!

Happy birthday and may kull 3Gm w inta b-xér
you have many more!

When is your birthday?

(OLS) 5u8

kbir (kbar)
wa3i (wa3yin) (¢ p ls) L:°|.9
$abab [pl.] ol
SYr (syar) Oleo) sy
fi -Ixamsinat Olmasdl 9
b-nuss 3umru 9 _,.:a.:: X f‘:
xityar s
3ajiz [invar.] jgme
xityara &yl
3ajuz Jo=e
xdtyar, yxdtyir I € i
Sbiiaz. v3aii P
djjaz, y3djjiz I ¢ e
ikl bi3dijiz. s JSUI
tufila dgab
b-tufiiltu o gala
murahaqa danlye
b-$ababu $lid
3umr kbir )_ug J:c
3id milad Mo Juc

-0 o o - © »9
(‘A’)' - ! S (‘o\"' )Lc
kull 3Gm w inta b-xér! ICANAS 5 e > g
—w inta b-xér! S
3id milad sa3id! — Sukran! 209
LS - Ly Mo e

Judeg 533 Cdls sle Js

w 3ugbal ilmit sana! 1 &...oll
wagtés 3id miladak? $eladls duc i i--°'9‘ 5
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My birthday is in May.

age

life span

all one’s life

How old are you?
I’'m 20 years old.

to turn __ years old

He’s turning twenty
next week.

a fifty-year-old woman

When were you born?

| was born in 1980.

death, passing
to die

dead, deceased

to pass away

corpse, body
funeral

to bury
coffin
cemetery
grave; burial

gravestone, headstone

3id miladi b-sahir xamsa.

3umur

tal il3amur

kull hayatu

gaddés 3umrak?

3dmri 3isrin.

sar [55] (3umru) __ sdna

haysir 3umru 3isrin sdna
lisbd3 ijjay.

mdra 3umurha xamsin

wagteés inwdladit?

inwdladit sant alf w
tisa3miyya w tamanin.

mot
mat, ymut

miyyit (mitin, amwat)

twdffa, yitwaffa
xdllas [55] 3umru

jussa (jusas)
janaza

ddfan, yidfin

nd3is (n3as)
mdgbara (magabir)
gdbur (gbir)

Sahid (Sawahid)

Tl s
dpsuiiy Wl diw O3

©9e

Ogoy colo
(P PENES RO
A58 S
9sac pals
(i) &
8l
ATPRLE
(Ubg=d) yhsd
(32l8o) Byse
()3:8) 5
(-Lplgf‘:a) ol
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to mourn hizin, yihzan Q_',.;.g :Q_‘,.?

mourning hidad slas>
period of mourning ayyam il3dza I3=J1 )Lﬁ
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n Family

(extended) family 3éla dle -
immediate family; _
d
household ar o

Jls dar also means ‘house,” but Palestinians use it as the family that lives

under one roof-sometimes siblings or cousins share the same building, one
apartment each.

relatives garayib [pl.] walys

-

| have some relatives 3indi garayib 3dysin

A ergan ouduole calyd goie
that live in New York. bi-nyayork. IR Ve (99 S

is related to byigrab (la-) U) Uy
intu -litnén btigrabu . .0 08 °
? ( . . . .
Are you two related? Jo-bd3q? toasd 192,80 a9l
I’'m not related to him.  dna ma bdgrablu. ol ?'_ Lo Gl
father Gbu (abbahat) (lgl) o
mother amm (ammahat) [or imm (immahat)) (C'Jle:I) ;osl
my mother and father  dmmi w abawi L_s_ggi_g L,f:l
dad yaba Lb
mom ydmma v

Some people say Lu baba ‘dad’” and Lk mama ‘mother.”

Hi, Dad! mdrhaba, yaba! 1LL Loye
Where are you, Mom?  wénik ydmma? Sla elg
parents Ghil .J.a:l
son, (male) child ibin (widd) (3¥s) ol
daughter, (female) child binit (banat) (Lly) cw

Do you have any

hildren? 3indak wiad? 335 Suie
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i/l Around Town

city madina (mudun) (o:u’a) oo
town bélad (blad) (930) Al
village gdrya &)%
downtown ilbdlad KTA]
(0254e) Ol

square, plaza midan (mayadin) w s
&R

park hadiga (hada?iq) (@;‘:L)a) diya>
fountain nafara (nawafir) (J.:_;Ql_g.‘:) 8)99L
street sari3 (Sawari3) (&)l _9::;) ele
alley, narrow street hara o>
) dal

e by
bakery furun (fran) (ol J.;) Q’;é
bank bank (bnak) (Wgi3) by
butcher shop :Z/f_;f];/ﬂsf)ma d_‘w:i
city hall baladiyya Hab
fire station difa3 mddani P glos
grocery store dukkana &8s
museum mathaf (matahif) (Lelie) Lo
police station madrkaz $urta by 3550
post office ”LZ/;;Z)b barid (makatib (W g,:ilio) Ly u:&o
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Crime and Justice

crime

criminal

to commit a crime

to break the law

theft

to steal, rob

thief

to break into a house
rape

to rape

murder

to murder, kull

murderer

assault

to assault, attack

vandalism

to vandalize

to arrest

jarima (jarayim)

mujrim

irtdkab jarima, yirtikib
jarima

xalaf ilgandn, yxalif
ilgandn

sirga

sdrag, yisrig

harami
sarrag

ddxal 3a dar, yudxul
3a dar

iytisab

iytdsab, yiytisib
gatil

gdtal, yugtul
gatil (gdtala)

i3tida?
hujam

hdjam 3dla, yihjim 3dla
i3tdda 3dla, yi3tidi 3dla
taxrib

xdrrab, yxdrrib

mdsak, yimsik
gdbad 3dla, yugbud 3dla
i3tdgal, yi3tigil

(ealy2) doyy>

Ay
doyy> ST cdayy> LSS
Oglal u::lbé Ol Vs

Sl

M3 dsdls g dso
Slazl

) &) S5l

slazel

L9

e sy (e s

L‘ﬂ.:u.;erkih-w
e pald « e pad
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m Palestine

Palestine

Gaza Strip

falastin [f.]

gita3 ydzza

All cities are feminine in Arabic.

Gaza (City)
Al Nuseirat
Dair Al Balah
Khan Younes

Rafah

The West Bank
Jerusalem
Jericho
Nablus

Al Nasra
Qalgilya
Ramallah
Acre, Akko
Haifa
Bisan
Jenin
Tulkarm
Hebron
Ramla

Beer Sabi’

ydzza
linsérat
der ilbdlah
Xxan yunis

rdfah

idddffa -lyarbiyya
ilguds
ariha
nablis
innasra
qalgilya
ramdlla
3dkka
héfa
bisan
jinin
talkarim
ilxalil
irramla

bir issabi3
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m Pronouns

|

we

you

you

you, you guys
he, it

she, it

they

this (these)

that (those)

this __, that __,
these __, those

everyone

Everyone needs friends.

someone

Someone is at the door.

anyone

Anyone can do it.

no one

No one lives forever.

dna
ihna
inta
inti
intu
hiawwa
hiyya

hiumma

hada [m.], hadi [f.] (hadal)

hadék [m.], hadik [f.]
(hadaldk)

ha-l__

kull wahad
kull wahad bihtaj shab.

hdda
fadd

T héda 3a -Ibab.

ayy hdda
ayy hadd

ayy hdda bigdar
yi3mdlha.

fis hadd
wdla hdda

fis hadd bi3is la-17abad.

(J3ao) sl cIsl>
(ENFRVY ROV RV

S

d=>lg J’S

Dl i a5y JS
la>

i>

oUlelas 3

lo> :_gi

3> &

S i

la> Vg

AW Gl A (i
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E Verbs

The following common verbs did not fit neatly into other categories. If you
cannot find a verb here, try the index in the back of the book to see if it is
listed under another category.

to abandon, desert

to accept

to accompany

to adjust; fix

hdjar, yiahjur _,.’z‘.\t D
gibil, yigbal J*%J__ ‘Jf
rah ma3, yrih ma3 & 5-9)‘; 2o h
dja mas3, yiji ma3 & L R0 l;l
zdbbat, yzdbbit b3 e

3y zdbbat could also be spelled kb, as in MSA, although it is always
pronounced with z in Palestinian Arabic.

to admit
to advise, recommend

to affect

to allow

to answer, respond,
reply

to apologize for

to appear

to appreciate

to approve of

to arrange, organize
to ask

to attend; watch, view

to be

i3tdraf, yi3tirif Wyrmy o9 _,1::_|

ndsa, yinsah ey quas
dssar 3dla, y?dssir 3dla Je jgbi ok _,.::‘I
xdlla, yxalli &}"3 ‘L:B
samah la-, yismah la- J C“"‘n“"_- J s
radd 3dla, yrudd 3dla e 3 e dy
jawab 3dla, yjawib 3dla Seu 3[7_;;. e u_éb
i3tdzar 3dla, yi3tizir 3dla e _):J»;?J: ke J.'xz::_l
bdyyan, ybdyyin & :L';_q
gdddar, ygaddir _)35.3 ¢ _):)5
wafag, ywafig 38lg3 «3dlg
ndzzam, yndzzim ,:b.uf_ ¢ ,oLJ
sd?al, yis?al Ji.:.g :JL:
hidir, yihdar _,.oa.;u: « o>
kan, ykin ) gﬁ; oS
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57

yes

no

Excuse me, ...

Please.

Here you are!; Go
ahead!; You first!

Thank you.

You’re welcome.

I'm sorry!

| apologize!

Hi!l; Hello!

Good morning!

How are you?
I’m fine.

Hi! How are you? It’s
been a long time since
I’'ve seen you!

What’s up?

Social Expressions

—_—

aq 0
nd3am .
la?/la Y
3an iznak g’.b?)L o
law samadhit. Ciowous 3]
tfdddal! | b
2 o0 9
Sukran [
Z o
3dfwan lgac
asif! |
ba3tizir! | J_';;é_?
1L
mdrhaba! e
hdla! Dl
salamat!
sabah ilxer! |yl che
kef halak? Tl L :-S
. . Wl el
ilhdmdu lillah
tamam ol
b-xér o Lo
B e
marfiaba, kéf halak? min felll> WS L>yo
— - v o9
zaman ma suftak. 2Lad Lo olo) 0
$0 -IPaxbér? LSV o8
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abandon 230
abaya 30
abdomen 24
able 231
ablution 162
abortion 83
about 218
above 226
abroad 132, 221
abs 128
absent-minded 238
academy 72
accelerate 94
accelerator 94
accent 164, 165
accept 230
accident 95
accompany 230
accomplish 233
account 101
accountant 67
accusation 142
accused of 142
acne 21
acrobat 117
across from 227
act 117

action movie 116
actor 67, 117
ad 107

adapter 40

add 202
additional 238
address 103
adjective 168
adjust 230
administration 145
admire 157
admit 230
adolescence 2
adolescent 1
adopt 8
adopted 9
adoption 8

Index

adult 2

advanced 165

adverb 168

advertisement 107

advise 230

aerobics 128

affect 230

affixstamp 103

Afghanistan, Afghan
173

afraid 154

Africa 177

after 222

afternoon 205; this
~ 205

afternoon prayer
162

again 218

against 226

age 2,3, 210

ago 205

agorot 143

agree with 158

agreement 158

agriculture 147

AIDS 81

air 179

air force 149

air-conditioned 135

air-conditioner 41

airfare 134

airmail 103

airplane 133

airport 134

aisle 117

aisle seat 134

Akko 175

Al Agsa Mosque 176

Al Nasra 175

Al Nuseirat 175

alarm clock 46

alcohol 53

Algeria, Algerian 171

alias 13

alive 1
all 197
Allah 160
alley 97
allow 230
almonds 58
almost 218
alone 218
along 227
alphabet 165
already 220
also 218
altar 163
always 219
American 174
ancestors 9
ancient 236
and 202, 222
angel 160
angry with 154
animal 186
aniseed 58
ankle 24
anniversary 11
annoy 154
annoyed by 154
annoying 154
answer 72, 230; ~
the phone 87
antenna 113, 190
antibiotics 82
antler 189
ants 188
anus 26
anyone 214
anything 215
anytime 219
anywhere 218
apartment 37
apartment building
99
apologize (for) 230
apologize 240
app 87

appear 230
applaud 117
applause 117
apples 57
applicant 64
apply for 64
appointment 79,
145
appreciate 230
approve of 230
apricots 57
April 207
Arab 170
Arab World 170
Arabic 164
Arabic classical
music 121
architect 67
arctic 178
Areesh cheese 54
Argentina 174
argue about 158
arid 185
arithmetic 201
arm 22
armpit 22
army 149
around 212
around 218, 228
arrange 230
arrest 140
arrive 135
art 114
artery 25
article 104, 168
artist 68, 114
ascend 232
ashtray 118
Asia 177
ask 72, 230
asleep 44; fall~ 44
asparagus 56
aspirin 82
ass 26
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